
FONTOS:
Elektromos készülék használatakor, 
különösen,ha gyerekek vannak jelen, mindig 
be kell tartaniaz alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket,beleértve a következőket:

Biztonsági utasítások:

1. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, illetve
tapasztalatot és tudást nélkülöző személyek, kivéve,
ha a biztonságukért felelős személy felügyeli őket,
vagy tájékoztatta őket a készülék használatára
vonatkozóan.

2. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

3. Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése
érdekében a gyártónak, annakszervizképviseletének
vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie.

4. FONTOS: Ne használja a készüléket víz közelében.
Ne használja a készüléket kád, zuhanyzó,
mosdókagyló vagy más vizet tartalmazó edény
közelében.

5. Ha a hajszárítót fürdőszobában használja,
használat után húzza ki a konnektorból, mert a
víz közelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
hajszárító ki van kapcsolva. További védelem
érdekében a fürdőszobát ellátó elektromos
áramkörbe egy 30 mA-t meg nem haladó
névleges maradékáramú hibaáram-védő (RCD)
beépítése javasolt. Kérjen tanácsot
szakembertől.
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6.Amennyiben a hajszárítót a falra szereli, fürdő
személyek által nem elérhető távolságban kell 
elhelyezni.

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA
EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST!
VÍZTŐL TÁVOL TARTANDÓ!
VESZÉLY!
A legtöbb elektromos készülékhez hasonlóan az 
elektromos alkatrészek még akkor is feszültség alatt 
vannak, ha a készülék ki van kapcsolva: Az áramütés 
okozta halálozás kockázatának
csökkentése érdekében:

WARNING
1. Használat után mindig rögötn húzza ki.
2. Ne használja fürdés közben.
3. Ne helyezze vagy használja olyan helyen, ahol
vízbe eshet vagy csúszhat.
4. Ne tegye/ejtse vízbe, vagy bármilyen más
folyadékba.
5. Ha vízbe esik, azonnal húzza ki a csatlakozóból. Ne
nyúljon a vízbe.
Az égési sérülések, áramütés, tűz vagy személyi
sérülés kockázatának csökkentése érdekében:
1. A készüléket sosem szabad felügyelet nélkül

hagyni, ha csatlakoztatva van.
2. Szigorú felügyeletre van szükség, ha a

készüléket gyermekek vagy fogyatékkal élők,
illetve azok közelében használják.

3. A készüléket csak rendeltetésszerűen, a jelen
kézikönyvben leírtak szerint használja. Ne használjon
a gyártó által nem ajánlott tartozékokat.
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4. Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése
érdekében a gyártónak, annak szervizképviseletének
vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie.

5. Soha ne használja ezt a készüléket, ha a tábpkábel
vagy dugó sérült, ha hibásan működik vagy ha
leejtették, megsérült vagy vízbe esett. Vigye a
készüléket egy szervizközpontba vizsgálatra és
javításra.

6. Tartsa távol a vezetéket felforrósodott felületektől.
Ne tekerje a vezetéket a készülék köré.

7. Soha ne zárja el a készülék szellőzőnyílásait,és ne
helyezze puha felületre, például ágyravagy kanapéra,
ahol a szellőzőnyílásokelzáródhatnak. Tartsa a
levegőnyílásokatszösztől, szőrtől mentesen.

8. Soha ne hagyja a készüléket bekapcsolva alvás
közben.

9. Soha ne ejtsen vagy helyezzen be semmilyen
tárgyat a készülék nyílásaiba.

10. Ne használja a szabadban, és neműködtesse
olyan helyen,ahol aeroszolos (spray)termékeket
használnak, vagy ahol oxigént adagolnak.

11. Ne használjon hosszabbító kábelt ehhez a
készülékhez.

12. Ne irányítsa a forró levegőt a szembe, vagy más
hőre érzékeny testrészre.

13. A tartozékok használat közben felforrósodhatnak.
Hagyja kihűlni, mielőtt megérinti őket.

14. Működés közben ne helyezze a készüléket
semmilyen felületre.

15. A készülék használata közben tartsa távol a
haját a levegő bemeneti nyílásoktól.

16. További védelem érdekében a fürdőszobát ellátó
elektromos áramkörbe egy 30 mA-t meg nem haladó
névleges maradékáramú hibaáram-védő (RCD)
beépítése javasolt. Kérjen tanácsot szakembertől.
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17. Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb
gyermekek használhatják, ha felügyelik őket,
vagy a készülék biztonságos használatára
vonatkozó utasításokat kaptak, és megértik az
ezzel járó veszélyeket. Gyermekek nem
játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a
felhasználói karbantartást nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idősebbek és
felügyelet alatt állnak.

18. Tartsa távol a készüléket és a tábkábelt 8
évesnél fiatalabb gyermekektől.
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A. Forgó fúvóka szellőzőnyílásai
B. 2X kerámia bevonatú

fúvónyílás
C. Hideglevegő gomb
D. 3 hő/2 sebesség fokozat
E. Levegő bemenet
F. Akasztó

FONTOS: MINDIG KAPCSOLJA KI A HAJSZÁRÍTÓT MIELŐTT A FÚVÓKA 
ELFORDÍTÁSÁVAL ÁTÁLLÍTJA KLASSZIKUS MÓDBÓL:

2X KERÁMIA BEVONAT****
A kerámia bevonat segít csökkenteni a hajformázás okozta károkat az egyenletes hőeloszlással, amely 
gyorsan behatol a hajszálakba, és belülről kifelé szárít.
NAGY TELJESÍTMÉNYŰ AC MOTOR
A professzionális AC motor akár 3-szor tovább bírja, mint a hagyományos hajszárítók.
Twist 2-AZ 1-BEN TESTRESZABOTT TECHNOLÓGIA
Erőteljes, gyors szaloneredmények és 70 százalékkal jobb fedés: egyszerre nagyobb mennyiségű hajat 
szárít.
Természetesen kisimítja a hajat a fokozott fényért, 60 százalékkal gyorsabban szárít, így kevésbé 
károsítja a hajat.
HASZNÁLAT 
A kettős légáramú 360 mód használatához nyissa ki a szárító fúvókák szellőzőnyílásait úgy, hogy a 
fúvókát 90 fokkal balra vagy jobbra forgatja, amíg az nyitott helyzetben rögzül. A belső kerámiabevonatú 
szárítónyílásoknak teljesen szabadon kell lenni a fúvóka oldalai mentén (lásd a C kép).
A szárító Klasszikus módban való használatához zárja el a szárító fúvóka szellőzőnyílásait úgy, hogy 
balra vagy jobbra forgatja, amíg a hajszárító egy hagyományos készülékhez hasonlóan nem néz ki (lásd 
a D képet).

360 SZÁRÍTÁSI ÉS FORMÁZÁSI TIPPEK
• Nyissa ki a szárító fúvókák nyílásait a fenti utasítások szerint. (lásd C kép).
• A felesleges víz eltávolításához használjon törölközőt. Fésülje át a haját.
• Egyszerre nagyobb hajtincseket is száríthat. Kísérletezzen, mennyi hajat szárít egyszerre, hogy

elérje a kívánt végeredményt.
• Kezdve a hajtövek közelében óvatosan tegyen egy tincset 360-as szárítónyílásokba. A hajnak

szabadon kell lógnia a nyitott fúvókákon keresztül. Fogja meg a tincs végét. Az ideális szárítást a
szárító fel-le mozgatásával éri el a haj mentén.

• Folytassa, amíg hajtincs megszárad.
• A haj hátsó részének szárításához (közepesen hosszú/hosszú hajnál) hozzon előre egy tincset, és

kövesse a fentebb leírt lépéseket.

Fordítsa el a 360º-os 
mód használatához

Fordítsa vissza a 
klasszikus mód 
használatához

A 360º-os mód 
használata
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• A haj hátsó részének szárításához szükség esetén könnyedén válthat klassz.
• A szárítót kissé felfelé fordítva közelebb juthat a hajtövekhez. (lásd E kép).
• Kíméletes a göndör hajhoz. Az egyenletes légáramlat nem bontja meg a haj természetes

göndörségét.
• A precízebb formázáshoz és fésűvel való használathoz a fúvókák szellőzőnyílásainak

elforgatásával állítsa a szárítót Klasszikus módba. A hagyományos szárításhoz kövesse az alábbi
tippeket.
HAGYOMÁNYOS SZÁRÍTÁSI ÉS FORMÁZÁSI TIPPEK

• Zárja el a fúvókák szellőzőnyílásait a hagyományos szárításhoz és formázáshoz.
• A felesleges víz eltávolításához használjon törölközőt. Fésülje át a haját..
• Kezdje egy gyors kezdeti szárítással. Állítsa be a szárítót a hajtípusának megfelelő legjobb hő- és

sebességbeállításokra. Hajtsa előre a fejét, és először szárítsa meg az alsó rétegeket.
• NE HASZNÁLJA a hajszárítót ugyanazon a hajfelületen túl hosszú ideig.
• Amikor a haj már majdnem teljesen száraz, csökkentse a hő- és sebesség beállítást, és tetszés

szerint formázza a haját.
• Hasznája a hideglevegős gombot a formázás befejezéséhez és a hosszantartó eredmény

eléréséhez.
• A szárítás befejetével várja meg, amíg a készülék lehűl, mielőtt eltenné. NE tekerje a vezetéket a

hajszárító köré. Használja a praktikus akasztógyűrűt. Ez megakadályozza, hogy a vezeték
összegabalyodjon és idő előtt elkopjon.
LEVEHETŐ FEDÉL ÉS SZŰRŐ

• Legalább háromhavonta vegye ki és tisztítsa meg a szűrőt a motor élettartamának
meghosszabbításához.

• Azlevehető fedél eltávolításához győződjön meg arról, hogy a készülék ki van húzva, majd fordítsa
el a fedőt az óramutató járásával ellentétes irányba a kioldáshoz, és a fülek megnyomásával húzza
ki a szárítóból.
MEGJEGYZÉS: A szűrőnek a fedéllel együtt kell kijönnie a készülékől, de a fedél eltávolításával
kis is csúszhat.

• Távolítsa el az esetleges lerakódást a szűrőről és fedélről.
• A fedél visszahelyezéséhez igazítsa a fedél füleit a szárító hátulján lévő nyílásokhoz. Nyomja a

fedelet a szárítóra, és az óramutató járásával megegyező irányba forgatva rögzítse.
NOTE: Helyezze a szűrőt a fedélbe, mielőtt visszahelyezné a hajszárítóra.
NE HASZNÁLJA A HAJSZÁRÍTÓT A SZŰRŐ NÉLKÜL.
FELHASZNÁLÓI KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ
Ez a készülék termosztáttal van ellátva, amely kikapcsolhatja a készüléket, vagy a fűtőtestek kikapcsolását 
okozhatja, ha a hőmérséklet meghaladja a kritikus szintet a részben elzárt levegő bemeneti vagy kimeneti nyílások 
miatt. Abban az esetben, ha a készülék leáll vagy csak hideg levegőt bocsát ki használat közben, kapcsolja ki, és 
hagyja lehűlni a készüléket. Használat közben NE takarja el a levegőnyílásokat. Ha a készüléket víz közelében 
használja (például fürdőszoba), földzárlat-megszakítóval védett elektromos aljzat használata javasolt. 
KARBANTARTÁS
Az Ön készüléke gyakorlatilag nem igényel karbantartást. Nincs szükség kenésre. A fűtött felületeket tartsa tisztán, 
portól, szennyeződésektől és hajszálaktól mentesen. Ha tisztítás szükséges, húzza ki a készüléket, és törölje le a 
külsejét egy nedves ruhával. Ha a vezeték megcsavarodott, használat előtt egyenesítse ki.
További tisztítási utasítások
A port és a szöszöket kis kefével vagy porszívókefe-tartozékkal lehet eltávolítani a levegőnyílásokból.
Tisztítás közben NE engedje, hogy nedvesség vagy kosz kerüljön a készülékbe. Törölje le a szárító
külső részeit egy nedves ruhával.
FIGYELMEZTETÉS: Ha bármilyen hiba lép fel, ne próbálja megjavítani.
Ennek a készüléknek nincsenek a felhasználó által javítható alkatrészei.
PARAMÉTEREK:
Modell: SS-3685
Feszültség / Frekvencia: 220-240V~ 50/60Hz
Teljesítmény: 2000W
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